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EXPLANATORY NOTES 

Section 1 

(o)(i) and (ii) These amendments are consequential on the 
amendments made in subparagraph l(a)(iii) of this amending 
Act. 

(a)(iii) The Judicial Council which exists to consider and de~ 
cide on complaints made against judges of the Provincial Court 
is presently composed only of members of the judiciary. This 
amendment will authorize the appointment by the Lieutenant· 
Governor in Council of three additional persons. 

(b) This amendment will provide that persons who are ap
pointed to the Judicial Council by the Lieutenant-Governor in 
Council shall be paid such remuneration and expenses as the 
Lieutenant-Governor in Council determines. 

Section 2 

This amendment will provide that where the chairman of the 
Judicial Council appoints a panel in accordance with subsection 
6.9(1) of the Provincial Court Act for the purposes of an inquiry, 
one of the three members to be appointed to the panel shall be a 
person appointed to the Judicial Council by the Lieutenant
Governor in Council. 

Section 3 

Commencement provision. 

NOTES EXPL!CATIVES 

Article 1 

a)(i) et (ii) Ces modifications sont correlatives aux modifica
tions faites au sous-alinea Ia)( iii) de Ia pn!sente Joi modificative. 

a)(W) Le Conseil de Ia magistrature qui existe pour examiner et 
regler les plaintes dfoposCes contre les juges de Ia Cour 
provinciale est a l'heure actuelle compose seulement de membres 
de Ia magistrature. Cette modification autorisera le lieutenant
gouverneur en conseil de nommer trois personnes additionnel
les. 

b) Cette modification prCvoira que les personnes nommCes au 
Conseil de Ia magistrature par le lieutenant-gouverneur en 
conseil doivent recevoir des remunerations et depenses que de
termine le lieutenant-gouverneur en conseil. 

Article 2 

Cette modification prevoira que lorsque le president du 
Conseil de Ia magistrature nomme un comitC conformCment au 
paragraphe 6.9(1) de Ia Loi sur Ia Cour provinciale pour fins 
d'enquete, l'un des trois membres nommes au c-omite doit etre 
une personne nommee au Conseil de Ia magistrature par le 
lieutenant-gouverneur du conseil. 

Artic~J 

Entree en vigueur. 



An Act to Amend the 
Provincial Court Act 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

1 Section 6.1 of the Provincial Court Act, chapter 
P-21 of the Revised Statutes, 1973, is amended 

(a) in subsection (1) 

(i) in paragraph (c) by striking out "and" at 
the end of the paragraph; 

(ii) in paragraph (d) by striking out the per
iod at the end of the paragraph and substitut
ing a comma followed by "and"; 

(iii) by adding after paragraph (d) the fol
lowing: 

(e) three other persons who shall be appointed 
by the Lieutenant-Governor in Council. 

(b) by adding after subsection (3) the follow
ing: 

6.1(4) The persons appointed to the Judicial 
Council in accordance with paragraph 6.l(l)(e) 
shall be paid such remuneration and expenses as the 
Lieutenant-Governor in Council determines. 

Loi modifiant Ia 
Loi sur Ia Cour provinciale 

Sa Majeste, sur \'avis et du consentement de 
l' Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

1 L'article 6.1 de Ia Loi sur Ia Cour provinciale, 
chapitre P-21 des Lois revisees de 1973, est modifie 

a) au paragraphe (/) 

(i) ill'alintia c), par Ia suppression du mot 
«et» a Ia fin de l'alinia,· 

(ii) tll'alintia d), par Ia suppression du point 
a Ia fin de l'a/intia et son remp/acement par 
une virgule suivie du mot «et)); 

(iii) par l'adjonction apres I 'a linea d) de ce 
qui suit: 

e) de trois autres personnes qui doivent etre 
nommees par le lieutenant-gouverneur en 
conseil. 

b) par I'adjonction apres le paragraphe (3) de 
ce qui suit: 

6.1(4) Les personnes nommees au Conseil de la 
magistrature conformement a l'alinea 6.l(l)e) 
doivent recevoir une remuneration et des ctepenses 
que determine le lieutenant-gouverneur en conseil. 



2 Paragraph 6.9(/)(a) of the Act is repealed and 
the following is substituted: 

(a) appoint a panel consisting of three mem· 
bers of the Judicial Council, one of whom shall 
be a person appointed to the Judicial Council in 
accordance with paragraph 6.1 (I)( e), to conduct 
an inquiry, 

3 This Act or any provision of it comes into force 
on a day or days to be fixed by proclamation. 

2 

2 L'alinea 6. 9(/)a) de Ia Loi est abroge et remplace 
par ce qui suit: 

a) nommer un comite forme de trois membres 
du Conseil de Ia magistrature, dont l'un d'entre 
eux doit etre une personne nommee au Conseii 
de la magistrature conformfment a l'alinea 
6.l(I)e), pour mener enquete, 

3 La presente loi ou l'une quelconque de ses dis
positions entre en vigueur a Ia date ou aux dates 
fu:ees par proclamation. 


